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1:11 For I would have you know, 
brethren, that the gospel which 
was preached by me is not 
according to man. 12 For I neither 
received it from man, nor was I 
taught it, but I received it through 
a revelation of Jesus Christ.

1:11 Γνωρίζω γὰρ ὑμῖν, ἀδελφοί, τὸ

εὐαγγέλιον τὸ εὐαγγελισθὲν ὑπ᾿ ἐμοῦ

ὅτι οὐκ ἔστιν κατὰ ἄνθρωπον· 12 

οὐδὲ γὰρ ἐγὼ παρὰ ἀνθρώπου

παρέλαβον αὐτὸ οὔτε ἐδιδάχθην

ἀλλὰ δι᾿ ἀποκαλύψεως Ἰησοῦ

Χριστοῦ.
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Where did you get your gospel?

What completely changed Paul?

Paul got his from Jesus!



1:13 For you have heard of my 
former life in Judaism, how I 
persecuted the church of God 
violently and tried to destroy it. 14 
And I was advancing in Judaism 
beyond many of my own age 
among my people, so extremely 
zealous was I for the traditions of 
my fathers. 15 But when he who 
had set me apart before I was 
born, and who called me by his 
grace, 16 was pleased to reveal his 
Son to me…

1:13 Ἠκούσατε γὰρ τὴν ἐμὴν

ἀναστροφήν ποτε ἐν τῷ Ἰουδαϊσμῷ, 

ὅτι καθ᾿ ὑπερβολὴν ἐδίωκον τὴν

ἐκκλησίαν τοῦ θεοῦ καὶ ἐπόρθουν

αὐτήν, 14 καὶ προέκοπτον ἐν τῷ

Ἰουδαϊσμῷ ὑπὲρ πολλοὺς

συνηλικιώτας ἐν τῷ γένει μου, 

περισσοτέρως ζηλωτὴς ὑπάρχων τῶν

πατρικῶν μου παραδόσεων. 15 Ὅτε

δὲ εὐδόκησεν [ὁ θεὸς] ὁ ἀφορίσας με 

ἐκ κοιλίας μητρός μου καὶ καλέσας

διὰ τῆς χάριτος αὐτοῦ 16 

ἀποκαλύψαι τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἐν ἐμοί
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burn down his incredible life?
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He had an undeniable real 
encounter with the risen Jesus 
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What completely changed Paul?

Does the God who calls, equip?

Where did you get your gospel?

Paul got his from Jesus!

A true encounter with Jesus



1:15 But when he who had set me 
apart before I was born, and who 
called me by his grace, 16 was 
pleased to reveal his Son to me, in 
order that I might preach him 
among the Gentiles, I did not 
immediately consult with anyone; 
17 nor did I go up to Jerusalem to 
those who were apostles before 
me, but I went away into Arabia, 
and returned again to Damascus.
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οὐδὲ ἀνῆλθον εἰς Ἱεροσόλυμα πρὸς
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ὑπέστρεψα εἰς Δαμασκόν.



1:15 But when he who had set me 
apart before I was born, and who 
called me by his grace, 16 was 
pleased to reveal his Son to me, in 
order that I might preach him 
among the Gentiles, I did not 
immediately consult with anyone; 
17 nor did I go up to Jerusalem to 
those who were apostles before 
me, but I went away into Arabia, 
and returned again to Damascus.

1:15 Ὅτε δὲ εὐδόκησεν [ὁ θεὸς] ὁ

ἀφορίσας με ἐκ κοιλίας μητρός μου 

καὶ καλέσας διὰ τῆς χάριτος αὐτοῦ

16 ἀποκαλύψαι τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἐν

ἐμοί, ἵνα εὐαγγελίζωμαι αὐτὸν ἐν

τοῖς ἔθνεσιν, εὐθέως οὐ

προσανεθέμην σαρκὶ καὶ αἵματι 17 

οὐδὲ ἀνῆλθον εἰς Ἱεροσόλυμα πρὸς

τοὺς πρὸ ἐμοῦ ἀποστόλους, ἀλλ᾿ 

ἀπῆλθον εἰς Ἀραβίαν καὶ πάλιν

ὑπέστρεψα εἰς Δαμασκόν.



1:15 But when he who had set me 
apart before I was born, and who 
called me by his grace, 16 was 
pleased to reveal his Son to me, in 
order that I might preach him 
among the Gentiles, I did not 
immediately consult with anyone; 
17 nor did I go up to Jerusalem to 
those who were apostles before 
me, but I went away into Arabia, 
and returned again to Damascus.

1:15 Ὅτε δὲ εὐδόκησεν [ὁ θεὸς] ὁ

ἀφορίσας με ἐκ κοιλίας μητρός μου 

καὶ καλέσας διὰ τῆς χάριτος αὐτοῦ

16 ἀποκαλύψαι τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἐν

ἐμοί, ἵνα εὐαγγελίζωμαι αὐτὸν ἐν

τοῖς ἔθνεσιν, εὐθέως οὐ

προσανεθέμην σαρκὶ καὶ αἵματι 17 

οὐδὲ ἀνῆλθον εἰς Ἱεροσόλυμα πρὸς

τοὺς πρὸ ἐμοῦ ἀποστόλους, ἀλλ᾿ 

ἀπῆλθον εἰς Ἀραβίαν καὶ πάλιν

ὑπέστρεψα εἰς Δαμασκόν.





God is PLEASED
to call and equip you! 

(Mt. 3:17)
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Does the God who calls, equip?

What completely changed Paul?

Where did you get your gospel?

Paul got his from Jesus!

A true encounter with Jesus

Duh!  Of course! He is pleased to!!!

So, tune into it!

Trust in it!

Live by it!
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Gospel (εὐαγγέλιον) - 1. God’s good 

news to humans, good news

Christ died for our sins, 

was resurrected, as will 

be those in him



GALATIANS
A Letter of Grace

The Authentic Gospel 
(1:11-24)



Let’s go to church!


